
( Suite )

T p Livre de Prière s’occupait surtout de V “ ordre nou­
veau pour le souper du Seigneur (Lord's Supper) et la sainte 
communion communément appelée messe , et, on le devine, 
introduisait dans la célébration de la liturgie des changements
COïpdrèrsahlerSécitation du Credo, on prescrivait au prêtre de 
déposer sur l’autel une quantité suffisante de pain et de vin 
pour la communion, mais sans rèciten- de prière^ sans fai 
d’oblation. On avait supprimé la partie.de 1 Offertoire a la 
Préface et cela parce que les oraisons qui y sont comprises S spécialement l’idée d’oblation et de sacrifice. Ainsi 
l’on omettait cette prière du missel de Sarum ( en usage dans 
i'Egfc cih«lîq«e d’Angleterre, à l’offrande de la patène et

d"<CR1e“Ue, 6 Sainte Trinité, cette oblation que moi, misé- 
rable pécheur, j’offre en l’honneur de Vous, de la Bienhe 
reuse Vierge Marie et de tous vos Saints, pour mes offense , 
et pour le salut des vivants et le repos des fidèles défunts, 

çinnrlmée au=si après le Lavabo, cette invocation : Et 
PP sacrifice soit en Votre présence, afin que Vousil ac- 

jour et qu’il Vous soit agréable, o Seigneur 
‘ratres et les Secrètes, 
iste ” pour figurer dans

que notre
ceptiez en ce jour 
Dieu ! ” Supprimés 
Tout cela était assurément trop
le Prayer-Book. . ..

Au Te Mur, les paroles : “Nous vous prions et supplions 
i vipment de recevoir ces dons, ces offrandes, ces sacrifices 
LTts e^urs ’, devenait: “ Nous vous prions humblement 
de recevoir avec miséricorde ces prières que nous vous adres­
sons ” L’intention est assez claire !

Dans le Memento, nulle mention nominale de personnes, 
et diverses variantes lorsqu’il s’agit d’une allusion au sacrifice. 

Communicantes, affirmation delà communion des saints

encore
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